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Please complete in both English and Chinese 请用中英文填写
School Name 学校名称: ​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​
___     广州市第四十七中学汇景实验学校/Guangzhou Huijing Experimental School                                                                             
School Type 学校类别:  
( Primary 小学
( Secondary 中学

( Prep-Year 12 学前班--高三


√ Other 其他__________     _____________________________ ____         ___              __                      
Enrolment 人数:
Number of students 学生人数________2300_____Number of teachers 教师人数_____    __   _____
School Address 学校地址: 
_______                                                                                                     
City 城市:
____________Guangzhou______________   State/Province 省份: ___________Guangdong ______
Telephone No 电话:
_______                ___________      
Fax No 传真

______________               
School website 学校网址: 
______________________                               ______________________________________   
Name of Principal 校长姓名: 
_______________________                         _______________________________                 
Name of Contact Person 联系人姓名:
__ ____________Liang  Wen  文亮__（+86）18818802516_ （+86）20 85285692______                                                                        
Email contact 联系人电子邮件:
__________            wenliang@miec.com.cn                                                                                
1. Please provide a brief explanation outlining why you wish to establish a sister school relationship with a school in Victoria: 
请简单阐述希望与维多利亚州学校缔结姐妹学校的原因:
We hope that global learning and knowledge can be promoted and the cultural gaps can be bridged by establishing a sister school relationship. Moreover, we hope that we can learn from each other on many aspects of education and teaching, so as to achieve common development and progress. 
通过与贵校建立友好学校关系，我们希望能推广全球化的学习和知识，填补文化的空隙。同时，我们希望能在教育教学的众多领域相互学习和借鉴，从而实现共同发展和进步。
2. What does your school hope to achieve from a sister school relationship? 
贵校希望从姐妹学校的关系中获得什么?
1. Our students can have the opportunities to work with students from Australia, and learn from them on creativity, team working and adaptive capability, which are the abilities in demand in the information era. 
2. Our teachers’ ability of education and research development can be improved.
1. 学生有机会与澳洲的学生进行交流，从而学习新信息时代学生所需要的技能，如创造、协作和适应能力等。
2. 教师的教育科研能力可以得到提升。
3. What activities does your school propose to undertake to implement the program? 
为实施此项目，学校会组织怎样的活动？
We will organize summer and winter camp in Australia every year. During this period, Chinese students can live in Australian students’ family, so they can have classes, dinner, sports activities and even do housework together hence to experience Australia culture. Students from Australia are also welcomed to come to China and spend holidays with Chinese students.
每年组织澳洲冬夏令营。夏令营期间，中国学生可以入住澳洲学生家庭，他们可以一起上课、一起用餐、一起活动、一起做家务从而深刻感受澳洲文化。澳洲学生也欢迎在假期来到中国游玩和学习。
4. What financial and other resources is the school prepared to commit to this program? 
针对此次项目，校方有何财政及其它相关资源的投入？
We will provide enough funds and related resources to support this program and its related activities and services if necessary.
校方在条件允许的情况下尽量投入会为项目提供所需要的经费及所需相关资源, 包括与此相关的活动和服务，以保证项目的开展。
5. How do you anticipate the program will be sustained by the school? 
贵校打算如何将此项目长期继续下去？ 
1. Organize school visit regularly;
2. Set up plan of cooperation and funds guarantee mechanism;
3. Organize summer or winner camp on the vacation.
1. 组织经常性的互访；
2. 制定国际合作交流计划，建立经费保障机制；
3. 在假期组织冬令营和夏令营的活动。
6. How does your school intend to evaluate the effectiveness and benefits of the program to the school? 

贵校打算如何评价此项目的有效性以及对贵校带来的裨益？
Our school pay attention to this international communication program. It provides opportunities for our school to promote global learning and knowledge hence to bridge the cultural gaps. The effectiveness and benefits of the program to the school can be evaluated by many aspects, such as the project activities, the degree of participation of all relevant parties and produced results, such as curriculum revolution and update of textbook using.  
我校对这一国际交流项目十分重视。它为我校推广全球化的学习和知识提供更多的机会，从而填补文化的空隙。评价项目的有效性及裨益将主要从项目活动，相关方的参与度及教研成果，如课程设计和教科书改革等方面。
For more information and to fax or email your completed form, please contact:

Sister School Coordinator

International Education Division

T: +61 3 9637 3947

F: +61 3 9637 2184

E: international@edumail.vic.gov.au
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